
 

 

 

 

 

ENGLISH / GERMAN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

English: Jamie and the JellyBean 

Surprise  

German: Jamie und die JellyBean 

Überraschung 

https://nannyreillybooks.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://nannyreillybooks.com/


Jamie and the JellyBean Surprise  

 

In the cozy town of Maplewood, there 

lived a young, imaginative boy named 

Jamie.  

 

Jamie had a love for all things colorful 

and sweet, especially jellybeans.  

 

One day, while exploring the park, he 

stumbled upon a peculiar, oversized 

jellybean lying near a bush.  

 

It was unlike any jellybean he had seen 

before, colorful and shimmering in the 

sunlight. 

 

Excited by his find, Jamie decided to 

take the jellybean home.  

 

 

He made a cozy bed for it in a small 

box, lined with soft cotton.  

 

Every day, he would talk to the 

jellybean, telling it stories and even 

sharing his favorite books. 

 

 

Jamie und die JellyBean 

Überraschung 

In der gemütlichen Stadt Maplewood 

lebte ein junger, fantasievoller Junge 

namens Jamie.  

 

Jamie liebte alles Bunte und Süße, 

besonders JellyBeans.  

 

Eines Tages, als er den Park erkundete, 

stolperte er über eine eigenartige, 

übergroße JellyBean, die neben einem 

Busch lag.  

 

Sie war anders als alle JellyBeans, die 

er je zuvor gesehen hatte, bunt und 

schimmernd im Sonnenlicht.  

 

Jamie war von seinem Fund begeistert 

und beschloss, die JellyBean mit nach 

Hause zu nehmen.  

 

 

Er machte ihr ein gemütliches Bett in 

einer kleinen Schachtel, die mit 

weicher Baumwolle ausgekleidet war.  

 

Jeden Tag sprach er mit der JellyBean, 

erzählte ihr Geschichten und teilte 

sogar seine Lieblingsbücher mit ihr.  

 



Jamie's parents smiled at his 

imagination, happy to see him caring 

so passionately for his 'pet' jellybean.  

 

They thought it was just another phase 

of his playful childhood. 

 

As days turned into weeks, Jamie 

noticed something extraordinary – the 

jellybean was growing!  

 

It became larger and seemed to change 

colors, displaying a spectrum of hues 

that fascinated him.  

 

He continued to care for it with even 

more dedication, curious about this 

unusual transformation. 

 

Then, one magical night, something 

incredible happened.  

 

The jellybean began to crack open, and 

to Jamie's amazement, it wasn't a 

candy at all – it was an egg! 

 

 

From within the colorful shell emerged 

a tiny, mystical creature that resembled 

a dragon, 

Jamies Eltern lächelten über seine 

Fantasie und freuten sich, dass er sich 

so leidenschaftlich um seine Haustier 

JellyBean kümmerte.  

 

Sie dachten, es sei nur eine weitere 

Phase seiner verspielten Kindheit.  

 

Als aus Tagen Wochen wurden, 

bemerkte Jamie etwas 

Außergewöhnliches die JellyBean 

wuchs!  

 

Es wurde größer und schien seine 

Farbe zu ändern, wobei es ein 

Spektrum von Farbtönen zeigte, das 

ihn faszinierte.  

 

Er pflegte es mit noch mehr Hingabe 

weiter, neugierig auf diese 

ungewöhnliche Verwandlung.  

 

Dann, in einer magischen Nacht, 

geschah etwas Unglaubliches.  

 

Die Jellybean begann aufzubrechen, 

und zu Jamies Erstaunen war es 

überhaupt kein Bonbon es war ein Ei!  

 

 

Aus der bunten Schale kam eine 

winzige, mystische Kreatur hervor, die 

einem Drachen ähnelte, 



but much smaller and covered in 

shimmering scales that matched the 

colors of the egg. 

 

Jamie was overjoyed and named his 

new friend Spark.  

 

He quickly realized that Spark was no 

ordinary creature.  

 

It could change colors to match its 

surroundings, fly short distances, and 

even emitted a soft, glowing light 

when it was happy. 

 

 

Jamie and Spark became inseparable.  

 

They played in the garden, soared 

around his room and enjoyed each 

other's company.  

 

Jamie learned to take care of Spark, 

feeding it a diet of fruits and small 

insects. 

 

Word of Jamie's magical friend spread 

through Maplewood, 

aber viel kleiner und mit 

schimmernden Schuppen bedeckt war, 

die zu den Farben des Eies passten.  

 

Jamie war überglücklich und nannte 

seinen neuen Freund Spark.  

 

Er erkannte schnell, dass Spark kein 

gewöhnliches Wesen war.  

 

Es konnte seine Farbe ändern, um sich 

seiner Umgebung anzupassen, kurze 

Strecken fliegen und sogar ein sanftes, 

leuchtendes Licht ausstrahlen, wenn es 

glücklich war.  

 

 

Jamie und Spark wurden 

unzertrennlich.  

 

Sie spielten im Garten, flogen durch 

sein Zimmer und genossen die 

Gesellschaft des anderen.  

 

Jamie lernte, sich um Spark zu 

kümmern, indem er ihn mit Früchten 

und kleinen Insekten fütterte.  

 

Die Nachricht von Jamies magischem 

Freund verbreitete sich in Maplewood, 



and soon, people from all over town 

came to see Spark.  

 

They were amazed and delighted by 

the tiny dragon's abilities.  

 

Jamie taught them about the 

importance of caring for all creatures, 

no matter how strange or different they 

might seem. 

 

As Spark grew, it became clear that it 

couldn't stay in Jamie's home forever.  

 

 

With a heavy heart, Jamie knew he had 

to release Spark into the wild, where it 

could live freely and fully.  

 

 

On a starry night, he said his goodbyes 

to Spark, watching as it flew away, its 

scales shimmering under the 

moonlight. 

 

 

Though Jamie missed Spark dearly, he 

knew he had made the right decision. 

 

 

und bald kamen Menschen aus der 

ganzen Stadt, um Spark zu sehen.  

 

Sie waren erstaunt und entzückt von 

den Fähigkeiten des kleinen Drachen.  

 

Jamie lehrte sie, wie wichtig es ist, 

sich um alle Lebewesen zu kümmern, 

egal wie seltsam oder anders sie auch 

erscheinen mögen.  

 

Als Spark größer wurde, wurde klar, 

dass er nicht für immer in Jamies 

Zuhause bleiben konnte.  

 

Schweren Herzens wusste Jamie, dass 

er Spark in die Wildnis entlassen 

musste, wo er frei und in vollen Zügen 

leben konnte.  

 

 

In einer sternenklaren Nacht 

verabschiedete er sich von Spark und 

sah zu, wie er davonflog und seine 

Schuppen im Mondlicht schimmerten. 

 

 

Obwohl Jamie Spark sehr vermisste, 

wusste er, dass er die richtige 

Entscheidung getroffen hatte. 

 



He kept the empty jellybean shell, a 

reminder of the incredible journey and 

the lessons he learned about care, 

wonder, and letting go. 

 

 

Jamie's adventure with the jellybean 

that turned out to be an egg became a 

cherished story in Maplewood,  

 

inspiring others to find magic in the 

ordinary and to care for the natural 

world with wonder and respect. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Er behielt die leere Jellybean Schale, 

eine Erinnerung an die unglaubliche 

Reise und die Lektionen, die er über 

Fürsorge, Staunen und Loslassen 

gelernt hatte.  

 

 

Jamies Abenteuer mit der Jellybean, 

die sich als Ei herausstellte, wurde in 

Maplewood zu einer beliebten 

Geschichte,  

 

die andere dazu inspirierte, Magie im 

Alltäglichen zu finden und sich mit 

Staunen und Respekt um die Natur zu 

kümmern. 


